
Narayan Kavach In Gujarati

।।राजोवाच।।
 

यया गु�तः सह��ा�ः सवाहान् �रपुसै�नकान्।��ड��व �व�न�ज��य ��लो�या
बुभुजे ��यम्।।१

भगवं�त�ममा�या�ह वम� नारायणा�मकम्।यथाssतता�यनः श�ून् येन
गु�तोsजय�मृधे।।२

 
॥રાજોવાચ॥

 
યયા �ુ�તઃ સહ�ા�ઃ સવાહાન્ �ર�ુસૈ�નકાન્। ��ડ��વ �વ�ન�જ��ય ��લો�ા

�ુ�ુજે ��યમ્॥1॥
ભગવં�ત�મમા�યા�હ વમ� નારાયણા�મકમ્। યથા��તતા�યનઃ શ�ૂન્ યેન

�ુ�તો�જય��ૃધે॥2॥
 

પર���ત રા�એ ક�ંુ : હે મહારાજ – �વ�ાથી ર�ણ પામેલા ઇ�� દેવે રમત મા�માં
સવ��વ�ંુ હરણ કરનારા શ�ુઓની સેનાને �ુ�માં �તી લીધી અને �ેલો��ંુ રા�ય

ભોગ��ંુ તે ‘ નારાયણ કવચ ‘ �પ �વ�ા મને કહો. સાથે એ પણ બતાવો કે તેને
તેનાથી �ુર��ત થઈને રણ�ૂ�મમાં કેવી ર�તે આ�મણકાર� શ�ુઓ ઉપર �વજય

મેળ�યો. (1)(2)
 

Oh God please share with me that armour of Narayana,By
which the thousand eyed Indra was able to drive

away,The well armed soldiers of his enemy as if it is a
play,And gain control of the three worlds and wealth,And

also was safe in the battle field and became victorious.
 

।।�ीशुक उवाच।।
 

वृतः पुरो�हतो��वा�ो महे��ायानुपृ�ते।नारायणा�यं वमा�ह त�दहैकमनाः शृणु।।३
 

॥�ી�ુક ઉવાચ॥
 

�ૃતઃ �ુરો�હતો��વા�ો મહ��ાયા�ુ�ૃ�છતે। નારાયણા�યં વમા�હ ત�દહૈકમનાઃ �ૃ�॥
3॥

 
�ી �ુકદેવ�એ ક�ંુ : �ુરો�હત બનેલા �વ��પે �� �ૂછનાર ઇ�� દેવને જે

નારાયણ કવચ કહે�ંુ તર હવે એકા� મનથી સાંભળો.
 

(3)Viswaroopa the son of Thwashtra, when he was
made,The priest Of Indra taught him this armour of

Narayana,And I will teach you that and please listen to it
with concentration.



�व��प उवाचधौताङ्��पा�णराच�य सप�व� उदङ् मुखः।कृत�वा�कर�यासो
म��ा�यां वा�यतः शु�चः।।४

नारायणमयं वम� संन�ेद ्भय आगते।पादयोजा�नुनो�व��दरे ��थोर�स।।५
मुखे �शर�यानुपू�ा�द�काराद��न �व�यसेत्।ॐ नमो नारायणाये�त �वपय�यमथा�प

वा
 

�વ��પ ઉવાચધૌતાં��પા�ણરાચ�ય સપ�વ� ઉદ� �ુખઃ। કૃત�વાંગકર�યાસો
મં�ા�યાં વા�યતઃ �ુ�ચઃ॥4॥

નારાયણમયં વમ� સંન�ે� ભય આગતે। પાદયો���ુનો�વ��દરે ��થોર�સ॥5॥
�ુખે �શર�યા�ુ�ૂ�યા�દ�કારાદ��ન �વ�યસેત્। � નમો નારાયણાયે�ત �વપય�યમથા�પ

વા॥6॥
 

�વ��પે ક�ું : હે દેવરાજ ઇ�� ! ભયનો �સંગ આવી પડે �યારે નારાયણ કવચ
ધારણ કર� પોતાના શર�રની ર�ા કર� લેવી જોઈએ. એની �વ�ધ આ �માણે છે કે
પહેલા હાથ પગ ધોઈ આચમન કર�ું.પછ� હાથમાં કુશની વ�ટ� ધારણ કર� ઉ�ર
તરફ �ુખ રાખી બેસી જ�ું. પછ� કવચ ધારણ પય�ત બીજુ�  કા�ઈ પણ ન બોલવાનો
�ન�ય કર� પ�વ�તાથી ” ૐ નમો નારાયાણાય ” અને ” ૐ નમો ભગવતે વા�ુદેવાય

” આ મં�ો �ારા �દયાદ� અંગ �યાસ તથા અં�ૂ�ા�દકર �યાસ કરવા. પહેલા ” ૐ
નામો નારાયાણાય ” આ અ�ા�ર મં�ના ૐ વગેરે આઠ અ�રોના �મશઃ બે પગ, બે
ગોઠણ,બે સાથળ,પેટ,�દય, વ� �થળ, �ુખ અને મ�તકમાં �યાસ કરવા અથવા
�ૂવ��ત મં�ના ય કારથી શ� કર� ૐ કાર પય�ત આઠ અ�રોના મ�તકથી આર�ભ

કર� તે જ આઠ અંગોમાં ઉલટા �મથી �યાસ કરવા.(4)(5)(6)
 

When fear approaches you, after washing your feet and
hand,Do internal purification by achamana, wear the holy
ring made of Durba,Face the north, sit on a seat of Durba
grass and do the hand Symbols,And do holy chants and

attain cleanliness of speech.You should then become
silent, become engrossed in Narayana,And do suitable

actions to tie yourself with the armour of Narayana,And
using the eight letters starting with Om, touch the
feet,Knees, thighs, belly heart chest, face and head,

 
कर�यासं ततः कुया�द ्�ादशा�र�व�या।�णवा�दयकार�तम���य���पव�सु।।७

 
કર�યાસં તતઃ કુયા�� �ાદશા�ર�વ�યા। �ણવા�દયકાર�તમં�ુ�યં�ુ�પવ��ુ॥7॥

 
પછ� ૐ નમો ભગવતે વા�ુદેવાય એ �ાદશા�ર મં�ના ૐ કારથી સં�ુટ કરેલા એક
એક અ�રનો આંગળ�ઓમાં અને અં�ુઠાની અણીઓમાં �યાસ કરવો. જમણા
હાથની તજ�ની થી માંડ� ડાબા હાથની તજ�ની �ુધીની આઠ આંગળ�ઓમાં આઠ

અ�રોનો અને બે અં�ુઠાના ઉપરના તથા નીચેના ચાર સાંધાઓમાં બાક� રહેલા ચાર
અ�રોનો �યાસ કરવો.(7)



Then after touching the eight parts of the body,The feet,
Knees, thighs, belly heart chest, face and head,Chanting

the eight letter Manthra “Om Namo Narayanaya”Either in
an ascending or descending order,You have to perform

the knowledge of the twelve letters,
 

�यसेद ्�दय ओङ्कारं �वकारमनु मूध��न।षकारं तु �ुवोम��ये णकारं �शखया
�दशेत्।।८

वेकारं ने�योयु���या�कारं सव�स��षु।मकारम��मु���य म��मू�त�भ�वेद ्बुधः।।९
स�वसग� फड�तं तत् सव��द�ु �व�न�द�शेत्।ॐ �व�णवे नम इ�त ।।१०

 
�યસે� �દય �કાર�  �વકારમ�ુ �ૂધ��ન। ષકાર�  �ુ �ુવોમ��યે ણકાર�  �શખયા �દશેત્॥

8॥
વેકાર�  ને�યો�ુ��યા�કાર�  સવ�સં�ધ�ુ। મકારમ��ુ���ય મં��ૂ�ત�ભ�વે� �ુધઃ॥9॥

સ�વસગ� ફડ�તં તત્ સવ��દ�ુ �વ�ન�દ�શેત્। � �વ�ણવે નમ ઇ�ત ॥10॥
 

પછ� ” ૐ �વષણવે નમઃ ” એ મં�ના “ૐ” કારનો �દયમાં, “�વ” કારનો મ�તકમાં,
“ષ” કારનો �કુટ�ના મ�યમાં, “ણ” કારનો શીખામાં , “વે” કારનો બ�ે ને�માં અને

“ન” કારનો સવ� સાંધાઓમાં �યાસ કરવો, બાક� રહેલા “મ” કારનો ૐ મહ્ અ�ાય
ફટ કર� �દગબંધ જોડવો. આ �માણે �યાસ કરવાથી આ �વ�ધને �ણવાવાળો

�ુ�ષ મં� �વ�પ થઈ �ય છે.(8)(9)(10)
 

Tell “Sha” and touch the middle of the eye brows,Tell “Na”
and touch the top of the hair on your headTell “Ve” and

touch both your eyes,Tell “Na” and touch all your
joints,Facing all directions and say “Ma Asthraya

Phat”,This would make even the dim witted in to a wise
one,And thus you tie all the six directions as directed,And

chant “Om salutations to Lord Vishnu”
 

आ�मानं परमं �यायेद �येयं षट्श���भयु�तम्।�व�ातेज�तपोमू�त��ममं
म��मुदाहरेत ।।११

 
આ�માનં પરમં �યાયેદ �યેયં ષ�શ��ત�ભ�ુ�તમ્। �વ�ાતેજ�તપો�ૂ�ત��મમં

મં��ુદાહરેત ॥11॥
 

�યાર પછ� સમ� ઐ�ય� , ધમ�, યશ, લ�મી, �ાન અને વૈરા�યથી પ�ર�ૂણ� ઇ�દેવ
ભગવાન�ું �યાન કર�ું અને પોતાને પણ ત� �પ જ સમજે. પછ� �વ�ા, તેજ અને તપ

�વ�પ આ કવચનો પાથ કરવો.(11)
 



Afterwards meditate on Athma supported by the six
strengths,Of Wealth, charity, fame, goddess of wealth,

wisdom and renunciation,And chant the following which
has the form of knowledge, power and meditation.

 
ॐ ह�र�व�द�या�मम सव�र�ां �य�ताङ्��प�ः पतगे��पृ�े।
दरा�रचमा��सगदेषुचापाशान् दधानोs�गुणोs�बा�ः ।।१२

 
� હ�ર�વ�દ�યા�મમ સવ�ર�ાં �ય�તાં��પ�ઃ પતગ���ૃ�ે।

દરા�રચમા��સગદે�ુચાપાશાન્ દધાનો���ુણો��બાહુઃ ॥12॥
 

જલે�ુ માં ર��ુ મ��ય�ૂ�ત�યા�દોગણે�યો વ�ણ�ય પાશાત્। �થલે�ુ
માયાવટુવામનો��યાત્ ���વ�મઃ ખેઽવ�ુ �વ��પઃ ॥13॥

 
ૐ ગ�ડ�ની પીઠ ઉપર ચરણ ધર�ને રહેલા, અ�ણમા�દ આઠ �સ��ધઓથી સેવીત,
આઠ બાહુ વાળા શંખ-ચ�-ઢાલ-તલવાર-ગદા-બાણ-ધ�ુષ અને પાશને ધારણ

કરતા હ�ર ભગવાન માર� સવ� �કારની ર�ા કરજો.(12)
 

May all the protection to me be given by Hari,Who keeps
his lotus feet on the back of the bird,Who is armed with
conch, wheel, sword, mace,Bow and a rope and who has

eight qualities and eight hands.
 

�ग��वट�ा�जमुखा�दषु �भुः पाया�ृ�स�होऽसुरयुथपा�रः।�वमु�चतो य�य
महा�हासं �दशो �वने��य�पतं� गभा�ः ।।१४

 
દગુ��વટ�યા�જ�ુખા�દ�ુ ��ુઃ પાયા�ૃ�સ�હોઽ�ુર�ુથપા�રઃ। �વ�ુંચતો ય�ય

મહા�હાસં �દશો �વનેદ�ુય�પતં� ગભા�ઃ ॥14॥
 

�ક�લા, વન તથા રણ�ૂ�મ વગેરે સંકટમાં �થળોમાં મોટા દૈ�યોનાં સેના પ�તઓના
શ�ુ �ૃ�સ�હ ભગવાન ર�ા કરજો. એ ભગવાન �યારે મોટા શ�દથી ખડખડ હ�યાં
હતા �યારે �દશાઓમાં ગજ�ના ઉઠ� હતી અને દૈ�ય પ�નીઓના ગભ� પડ� ગયા હતાં.

(14)
 

In forts, forests, dangerous places and in war,Let me be
protected by Lord Narasimha,Who by his mighty roar

shook all directions,Broke open the army formation of
Asura,And caused pregnant asura Women to abort.



र��वसौ मा�व�न य�क�पः �वदं�यो�ीतधरो वराहः।रामोऽ��कूटे�वथ �व�वासे
सल�मणोs�ाद ्भरता�जोs�मान् ।।१५

 
ર��વસૌ મા�વ�ન ય�ક�પઃ �વદ��યો�ીતધરો વરાહઃ। રામોઽ��કૂટે�વથ �વ�વાસે

સલ�મણો��યા� ભરતા�જો��માન્ ॥15॥
 

પોતાની દાઢ વડે �ૃ�વીને ધારણ કરનાર અને ય�ો�પી અ�યવ વાળા વરાહ ભગવાન
માગ�માં ર�ા કરજો. પવ�તોના �શખરો ઉપર પર�ુરામ અને �વાસમાં ભરતના મોટા

ભાઈ રામચં�� લ�મણ સ�હત માર� ર�ા કરજો.(15)
 

Let me be protected on my way by Lord Varaha,Who is
Yagna personified and who by his protruding teeth,Lifted

and carried the earth to safety,Let me be protected on
mountain top by Lord ParasuramaLet me be protected

when I am abroad By Lord Rama,Who is elder brother of
Bharatha and Lakshmana.

 
मामु�धमा�द�खलात् �मादा�ारायणः पातु नर� हासात्।द���वयोगादथ योगनाथः

पायाद ्गुणेशः क�पलः कम�ब�ात् ।।१६
 

મા�ુ�ધમા�દ�ખલાત્ �માદા�ારાયણઃ પા�ુ નર� હાસાત્। દ���વયોગાદથ
યોગનાથઃ પાયા� �ુણેશઃ ક�પલઃ કમ�બંધાત્ ॥16॥

 
મારણ-મોહન આ�દ ભયંકર અ�ભચારો અને ગફલતમાંથી નારાયણ ર�ા કરજો.

ગવ�થી નર ભગવાન, યોગ �ંશથી યોગે�ર દ�ા�ેય અને �ુણોના �વામી
ક�પલદેવ� કમ�ના બંધનથી ર�ા કરજો.(16)

 
Let me be protected by Lord Narayana,When I am

transgressing Dharma or committing mistakes,Let me be
protected from my pride by Sage Nara,Let me protected

by Sage Dathathreya,For not engaging in Yoga,
meditation and other activitiesAnd let sage Kapila protect

me from the bondage of Karma.
 

सन�कुमारो वतु कामदेवा�यशीषा� मां प�थ देवहेलनात्।देव�ष�वय�ः
पु�षाच�ना�तरात् कूम� ह�रमा� �नरयादशेषात ्।।१७

 
સન�કુમારો વ�ુ કામદેવા�યશીષા� માં પ�થ દેવહેલનાત્। દેવ�ષ�વય�ઃ �ુ�ષાચ�નાંતરાત્

કૂમ� હ�રમા� �નરયાદશેષાત્ ॥17॥
 



ભગવાન સનતકુમારો કામદેવથી ર�ા કરજો અને માગ�માં દેવોને નમ�કાર ન કરવા
�પી અપરાધથી હય�ીવ ભગવાન ર�ા કરજો. નારદ� સેવામાં થતા અપરાધોથી
ર�ા કરજો.સવ� �કારના નરકથી ક�છપાવતાર ભગવાન માર� ર�ા કરજો.(17)

 
Let sage Sanath Kumara protect me from the cupid,Let

Lord Hayagreeva protect me while I am on travel,As well
as when I do action that insults the Devas,Let Sage Narada
protect me from sins of non worship of devas,And let Hari
who took the form of a tortoise,Protect me from different

types of hell.
 

ध�व�त�रभ�गवान् पा�वप�याद ्���ाद ्भया�षभो �न�ज�ता�मा।य��
लोकादवता�ना�ताद ्बलो गणात ्�ोधवशादही��ः ।।१८

 
કૂપ�યમાંથી ધ�વંત�ર ર�ા કરજો. �જતે���ય �ષભદેવ� �ુખ દઃુખ શીત ઉ�ણ
આ�દ ભયંકર ��દોથી ર�ા કરજો. લોકપવાદથી ય�ાવતાર ર�ા કરજો. મ�ુ�યકૃત
�વ�નોથી બળભ�� ર�ા કરજો. �ોધવશ નામના સપ�ના ગણથી શેષનાગ ર�ા

કરજો.(18)
 

ધ�વંત�રભ�ગવાન્ પા�વપ�યા� ���ા� ભયા�ષભો �ન�જ�તા�મા। ય��
લોકાદવતા�જનાંતા� બલો ગણાત્ �ોધવશાદહ��ઃ ॥18॥

 
Let Lord Dhanwanthari protect me from unsuitable

food,Let Rishabha, the renounced soul protect me.From
fear of the contradictory dualities,Let Sage Yajna protect
me from gossip of society,Let Lord Balarama protect me

from problems created by men,And let Adhi sesha protect
me from my anger.

 
�ैपायनो भगवान�बोधाद ्बु��तु पाख�डगणात् �मादात्।क��कः कले

कालमलात् �पातु धमा�वनायो�कृतावतारः ।।१९
 

�ૈપાયનો ભગવાન�બોધા� �ુ���ુ પાખંડગણાત્ �માદાત્। ક��કઃ કલે કાલમલાત્
�પા�ુ ધમા�વનાયો�કૃતાવતારઃ ॥19॥

 
અ�ાનથી વેદ�યાસ ભગવાન, પાંખડ�ઓથી અને �માદથી �ુ�ાવતાર અને ધમ�

ર�ાને માટે મહાન અવતાર ધારણ કરવાવાળા ભગવાન ક��ક પાપબહુલ
કા�લકાલના દોષોથી માર� ર�ા કરજો.(19)

 
Let Sage Vyasa protect me from lack of awakening,Let

sage Budha protect me from hypocrisy and ignorance,Let
Lord Kalki, who would be born to salvage Dharma,Protect

me from the evil effects and thoughts of Kali age.



मां केशवो गदया �ातर�ाद ्गो�व�द आस�वमा�वेणुः।नारायण �ा�
उदा�श��म��य��दने �व�णुररी��पा�णः ।।२०

 
માં કેશવો ગદયા �ાતર�યા� ગો�વ�દ આસંગવમા�વે�ઃ। નારાયણ �ા�

ઉદા�શ��તમ��યં�દને �વ��રર��પા�ણઃ ॥20॥
 

સવારમાં ગદાથી ભગવાન કેશવ, વે�ધાર� ગો�વ�દ ભગવાન થોડો �દવસ ચઢ� આવે
�યારે, બરછ�-ધાર� નારાયણ �ૂવા�હન કાળમાં અને ભગવાન �વ�� ચ�રાજ �ુદશ�ન

લાઇ મ�યાહન કાળમાં ર�ા કરજો.(20)
 

May I be protected in the morn by Kesava with his
mace,May I be protected two hours later By Govinda by

his flute,Two more hours later let Lord Narayana protect
by his strength,And at noon let Lord Vishnu protect me his

holy wheel.
 

देवोsपरा�े मधुहो�ध�वा सायं ��धामावतु माधवो माम्।दोषे �षीकेश उताध�रा�े
�नशीथ एकोsवतु प�नाभः ।।२१

 
દેવો�પરા�ે મ�ુહો�ધ�વા સાયં ��ધામાવ�ુ માધવો મામ્। દોષે �ષીકેશ ઉતાધ�રા�ે

�નશીથ એકો�વ�ુ પ�નાભઃ ॥21॥
 

ઉ� ધ�ુ�ય ધાર� મ�ુ�ુદન ભગવાન �ી� પહોરે ��ા, �વ��, �� એ �ણ
�ૂ�ત�વાળા માધવ ભગવાન સાયનકાળે, �ૂયા��ત પછ� �ષીકેશ અને મધરાતે તથા

મધરાત પહેલા એકલા પ�નાભ ભગવાન ર�ા કરજો.(21)
 

After noon let me protected by Madhu with his great
bow,In the evening Let Madhwa in the form of trinity

protect me,Between dawn and midnight let Lord Hrishi
kesa protect me,And at midnight let Lord Padmanabha

alone protect me.
 

�ीव�सधामापररा� ईशः ��यूष ईशोऽ�सधरो जनाद�नः।दामोदरोऽ�ादनुस�यं
�भाते �व�े�रो भगवान् कालमू�त�ः ।।२२

 
�ીવ�સધામાપરરા� ઈશઃ ���ૂષ ઈશોઽ�સધરો જનાદ� નઃ। દામોદરોઽ�યાદ�ુસં�યં

�ભાતે �વ�ે�રો ભગવાન્ કાલ�ૂ�ત�ઃ ॥22॥
 

�ી વ�સલાંછન �ી હ�ર ભગવાન પાછલી રાતે, ખડધાર� જનાદ� ન ભગવાન ઉષાકાલ
વખતે, દામોદર ભગવાન �ૂય�દય પહેલાં અને કાળ�ુ�ત� �વ�ે�ર ભગવાન બધી

સં�યાઓ વખતે ર�ા કરજો.(22)
 



 
Let me protected by remaining part of the night,By the
Lord in whom Srivathsa lives,Let me be protected just

before dawn,By Lord Janardhana who holds the sword,Let
me be protected at sun rise,By Lord Damodara and just
before morn,Let Lord Visweshwara give me protection.

 
च�ं युगा�तानल�त�मने�म �मत् सम�ताद ्भगव��यु�म्।द�द��ध

द�द��य�रसै�यमासु क�ं यथा वातसखो �ताशः ।।२३
 

ચ��  �ુગાંતાનલ�ત�મને�મ �મત્ સમંતા� ભગવ���ુ�તમ્। દ� દ��ધ
દ� દ��ય�રસૈ�યમા�ુ ક�ં યથા વાતસખો હુતાશઃ ॥23॥

 
�ુદશ�ન આપનો આકાર ચ� જેવો છે. આપની �કનાર�નો ભાગ �લયકાળના અ��
જેવો અ�યંત તી� છે. આપ ભગવાનની �ેરણાથી ચોતરફ �ૂ�યા કરો છો. જેવી ર�તે
આગ વા�ુની સહાયથી �ૂકા ઘાસ ��સને બાળ� નાખે છે તેવી ર�તે આપ અમાર� શ�ુ

સેનાને ધડધડાટ બાળ� નાખો, બાળ� નાખો.(23)
 

Oh holy Wheel,your edges are like the raging fire of
deluge,You are sent by the God and rotate and travel

everywhere,And so like the fire with the help of
wind,Burns in to ashes the dried up wood of a

forest,Speedily and speedily burn and burn all my
enemies.

 
गदेऽश�न�श�न�व�ु�ल�े �न��प��ढ �न��प���जत��या�स।
कू�मा�डवैनायकय�र�ोभूत�हां��ण�य चूण�यारीन ्।।२४

 
ગદેઽશ�ન�પશ�ન�વ����લ�ગે �ન��પ��ઢ �ન��પ���જત��યા�સ।
કૂ�માંડવૈનાયકય�ર�ો�ૂત�હા��ૂણ�ય �ૂણ�યાર�ન્ ॥24॥

 
કૌમોદક� ગદા, આપમાંથી છુટતી ચ�ગાર�નો �પશ� વજ� જેવો અસ� છે, ભગવાન
અ�જતની ��યા છો, હુ�  એમનો દાસ છુ� . તેથી આપ કુશમાંડ, �વનાયક, ય�, રા�સ,
�ૂત અને �ેતાદ� �હોને સડસડાટ કચર� નાખો, કચર� નાખો તથા મારા શ�ુઓને

�ૂણ� કર� નાખો.(24)
 

Oh mace, the spark raising touches of yours,Are
unbearable like the touch of Vajra,And you are dear to the
invincible lord and his servant,And so please powder and
powder again,Evil spirits, Yakshas, Rakshasas and all my

enemies.



�वं यातुधान�मथ�ेतमातृ�पशाच�व��हघोर��ीन।्दरे�� �व�ावय कृ�णपू�रतो
भीम�वनोऽरे��दया�न क�यन् ।।२५

 
�વં યા�ુધાન�મથ�ેતમા�ૃ�પશાચ�વ��હઘોર���ન્। દર�� �વ�ાવય કૃ�ણ�ૂ�રતો

ભીમ�વનોઽરે�� દયા�ન ક�પયન્ ॥25॥
 

શંખ �ે�, આપ ભગવાન �ી કૃ�ણની ��� કથી ભયંકર અવાજ કર� મારા શ�ુઓનાં
�દલ �ુ�વી ડો અને યા�ું ધન �મથ, �ેમ, મા�ૃકા, �પશાચ તથા ��રા�સ વગેરે

ભયાનક �ાણીઓને અહ�થી ઝટપટ ભગાડ� �ુકો.(25)
 

Oh Conch, when Lord Krishna blows in you,You create a
huge and loud Sound and confuse my enemies,And drive
away ghouls, devils, ghosts, Pramadhas,Brahma Rakshas

and other fearful beings.
 

divider
�वं �त�मधारा�सवरा�रसै�यमीश�यु�ो मम �छ�� �छ��।चम��छतच�� छादय

��षामघोनां हर पापच�ुषाम ्२६
 

�વં �ત�મધારા�સવરા�રસૈ�યમીશ��ુ�તો મમ �છ��ધ �છ��ધ। ચમ�છતચં� છાદય
��ષામઘોનાં હર પાપચ�ુષામ્ ॥26॥

 
ભગવાનની ��ય તલવાર, આપની ધાર અ�યંત તી�ણ છે. આપ ભગવાનની
�ેરણાથી મારા શ�ુઓને �છ� �ભ� કર� દો. ભગવાનની વહાલી ઢાલ, આપમાં
સ�કડો ચં�ાકાર મંડળ છે. આપ પાપ ���વાળા પાપઆ�મા શ�ુઓની આંખ બ�ધ

કર� દો અને એમને સદાને માટે અંધ બનાવી દો.(26)
 

Oh holy sword, Be sent by the Lord himself,And cut and
cut my enemy army in to pieces,Oh shield of the

lord,shining like hundred moons,Please make my enemies
with full of sins look blind.

 
य�ो भयं �हे�यो भूत् केतु�यो नृ�य एव च।सरीसृपे�यो दं���यो भूते�य�ऽहो�य

एव वा ।।२७
सवा��येता�न भग�ाम�पा��क�त�नात्।�या�तु सं�यं स�ो ये नः �ेयः �तीपकाः

।।२८
 

ય�ો ભયં �હે�યો �ૂત્ કે�ુ�યો �ૃ�ય એવ ચ। સર��ૃપે�યો દ� ���યો
�ૂતે�ય�ઽહો�ય એવ વા ॥27॥

સવા��યેતા�ન ભગ�ામ�પા�ક�ત�નાત્। �યાં�ુ સં�યં સ�ો યે નઃ �ેયઃ �તીપકાઃ ॥
28॥



યથા �હ ભગવાનેવ વ��ુતઃ સ�સ�ચ યત્। સ�યનાનેન નઃ સવ� યાં�ુ નાશ�ુપા�વાઃ ॥
31॥

 
સઘ�ું  જગત ખર� ર�તે ભગવાન�ું જ �વ�પ છે.સ�યથી અમારા સઘળા ઉપ�વ

નાશ પામો.(31)
 

The truth that God is all beings and things,May destroy all
the troubles that we face.

 
यथैका��यानुभावानां �वक�पर�हतः �वयम्।भूषणायु��ल�ा�या ध�े श��ः

�वमायया ।।३२
 

યથૈકા��યા�ુભાવાનાં �વક�પર�હતઃ �વયમ્। �ૂષણા�ુ��લ�ગા�યા ધ�ે શ�તીઃ
�વમાયયા ॥32॥

 
અભેદ ���વાળાઓને ભગવાન ભેદ ર�હત છે તો પણ એ પોતાની માયાથી �ૂષણ,
આ�ુધ અને �પ નામની શ��તઓથી ધારણ કરે છે એ વાત �ન��ત �પથી ખર� છે.

(32)
 

Those great savants who think, that God does not have
any forms,And his weapons and ornaments are only

Symbols without power,
 

divider
तेनैव स�यमानेन सव��ो भगवान् ह�रः।पातु सव�ः �व�पैन�ः सदा सव�� सव�गः ।।३३

 
તેનૈવ સ�યમાનેન સવ��ો ભગવાન્ હ�રઃ। પા�ુ સવ�ઃ �વ�પૈન�ઃ સદા સવ�� સવ�ગઃ ॥

33
 

તો એ સ�ય અ�ુસાર સવ�� સવ� �યાપક ભગવાન �ી હ�ર સવ� �વ�પો વડે સવ�
કાળમાં અને સવ� દેશમાં અમાર� ર�ા કરો.(33)

 
And due to this truth, the God Hari is everywhere,And let

him protect me always and everywhere.
 

�व�द�ु �द�ू�व�मधः सम�ताद�तब��हभ�गवान् नार�स�हः।�हापयँ�लोकभयं �वनेन
��तसम�ततेजाः ।।३४

 
�વ�દ�ુ �દ�ૂ�વ�મધઃ સમંતાદ�તબ��હભ�ગવાન્ નાર�સ�હઃ। �હાપય~��લોકભયં �વનેન

��તસમ�તતે�ઃ ॥34॥
 
 



જેના નામની ગજ�નાથી �ૃ�સ�હ ભગવાન લોકોના ભયને મટાડે છે અને જેના
�ભાવથી �હલાદ� ઝેર વગેરે સવ�ના સામ�ય�ને ગળ� �ય છે. તેવા તે �દશાઓમાં,
�ૂણાઓમાં, �ચે, નીચે, અંદર, બહાર અને ચારે બાજુએ અમાર� ર�ા કરો.(34)

 
Let the Lord Narasimha who due to his power,Destroyed

elephants, serpents and other beingsAnd saved
Prahladha, and removed the fear of the world,,Protect me
in all directions and non directions,Top and below, inside

and outside and in all places.
 

मघव��दमा�यातं वम� नारयणा�मकम्।�वजे�य�य�सा येन दं�शतोऽसुरयूथपान्
।।३५

 
મઘવ��દમા�યાતં વમ� નારયણા�મકમ્। �વજે�ય�યંજસા યેન દ� �શતોઽ�ુર�ૂથપાન્

॥35॥
 

�વ��પે ક�ું : હે ઇ�� ! મ� તને આ ‘ નારાયણ કવચ ‘ ક�ું તે પાઠ કર� લે. પછ� �ું
મોટા મોટા દૈ�યને વગર પ�ર�મે �તી શક�શ.(35)

 
Oh Indra, thus I have told you, the great armour of

Narayana,And using this you protect yourselves and
easily,Defeat the commanders of the army of Rakshasas.

 
एतद ्धारयमाण�तु यं यं प�य�त च�ुषा।पदा वा सं�ृशेत् स�ः सा�वसात् स

�वमु�यते ।।३६
 

એત� ધારયમાણ��ુ યં યં પ�ય�ત ચ�ુષા। પદા વા સં��ૃશેત્ સ�ઃ સા�વસાત્ સ
�વ�ુ�યતે ॥36॥

 
આ કવચને ધારણ કરનાર �ુ�ષ જેની પણ સા�ું જુએ કે જેનો પગથી �પશ� કરે, તે

પણ સમ�ત ભયથી �ુ�ત થઈ �ય છે.(36)
 

If he who wears his armour sees any one by his eyes,Or
even touches him by his feet, that man,Would be able to

get rid of all his fears.
 

न कुत��त भयं त�य �व�ां धारयतो भवेत्।राजद�यु�हा�द�यो �ा�ा�द�य�
क�ह��चत् ।।३७

 
ન કુત��ત ભયં ત�ય �વ�ાં ધારયતો ભવેત્। રાજદ��ુ�હા�દ�યો �યા�ા�દ�ય�

ક�હ��ચત્ ॥37॥



આ વૈ�ણવી �વ�ા ધારણ કરનારા �ુ�ષને રા�, ચોર, �હ કે વાઘ આ�દ �હ�સક
પ�ુઓથી કદ� ભય થતો નથી.(37)

 
He who wears this armour will never have any fear,From

king, enemies, planets and animals like the tiger.
 

इमां �व�ां पुरा क��त् कौ�शको धारयन् ��जः।योगधारणया �वा�ं जहौ स
म�ध�व�न ।।३८

 
ઇમાં �વ�ાં �ુરા ક��ત્ કૌ�શકો ધારયન્ ��જઃ। યોગધારણયા �વાંગં જહૌ સ

મ�ધ�વ�ન ॥38॥
 

�ાચીન કાળમાં આ �વ�ાને ધારણ કરનાર કોઈ કૌ�શક ગૌ�ના �ા�ણે આ �વ�ા
ધારણ કર� યોગ ધારણાંથી �નજ�ન દેશમાં પોતાનો દેહ છોડેલો.(38)

 
Long time ago, this knowledge was worn by a

Brahmin,From Koushika Gothra and he gave up his life in
a desert.

 
त�योप�र �वमानेन ग�व�प�तरेकदा।ययौ �च�रथः ��ी�भ�वृतो य� ��ज�यः ।।३९
गगना��यपतत् स�ः स�वमानो �वाक् �शराः।स वाल�ख�यवचनाद�ी�यादाय

�व��मतः।�ा�य �ाचीसर�व�यां �ना�वा धाम �वम�वगात् ।।४०
 

ત�યોપ�ર �વમાનેન ગંધવ�પ�તરેકદા। યયૌ �ચ�રથઃ �ી�ભ��ૃતો ય� ��જ�યઃ ॥
39॥

ગગના��યપતત્ સ�ઃ સ�વમાનો �વાક્ �શરાઃ। સ વાલ�ખ�યવચનાદ�થી�યાદાય
�વ��મતઃ।

�ા�ય �ાચીસર�વ�યાં �ના�વા ધામ �વમ�વગાત્ ॥40॥
 

એક �દવસ પોતાની �ીઓ સાથે ગંધવ�નો અ�ધપ�ત �ચ�રથ �વમાનમાં બેસીને
આકાશમાં જતો હતો. તે �યાં �ા�ણનો દેહ પ�ો હતો �યાં ઉપર આવતા �ુર�ત
�વમાન સ�હત �ધે માથે �ૃ�વી ઉપર પ�ો. આ ઘટનાથી એના આ�ય�ની સીમા ન
રહ�, �યારે વાલખી�ય �ુ�નઓએ એને સમ���ું કે આ ‘ નારાયણ કવચ ‘  ધારણ
કરવાનો �ભાવ છે.�યારે �ચ�રથ આ �ા�ણના અ��થને ઉપાડ� �ાચી-સર�વતીમાં

વહાવી દ�ધા અને પછ� એ �નાન 
A gandharwa called Chithra radha was travelling in a

plane.Along with his ladies, where the Brahmins body
was lying.At that spot his plane stopped and he fell there

along with his ladies,And he was perplexed and was
advised by the sages called Balakhilya,And obeying their

advice, took the bones of the Brahmin,And put it in the
river Saraswathi, took bath and went back to his home.કર�

પોતાના લોકમાં ગયો.(39)(40)
 



॥�ી�ુક ઉવાચ॥
 

य इदं शृणुयात् काले यो धारय�त चा�तः।तं नम�य��त भूता�न मु�यते सव�तो भयात्
।।४१

 
ય ઇદ�  �ૃ�યાત્ કાલે યો ધારય�ત ચા�તઃ। તં નમ�યં�ત �ૂતા�ન �ુ�યતે સવ�તો

ભયાત્ ॥41॥
 

�ી �ુકદેવ�એ ક�ું : જે માણસ આ ‘ નારાયણ કવચ ‘ ને યો�ય સમયમાં આદર
સ�હત સાંભળે ક ધારણ કરે તેની સામે બધા �ાણીઓ આદરથી નમી પડે છે અને તે

બધી �તનાં ભયથી �ુ�ત થઈ �ય છે.(41)
 

He who wears or hears this armour of Narayana,Would be
saluted by all beings and he would get rid of all fears.

 
एतां �व�ाम�धगतो �व��पा�त�तुः।�ैलो�यल�म� बुभुजे

�व�न�ज��यऽमृधेसुरान् ।।४२
 

એતાં �વ�ામ�ધગતો �વ��પા�છત��ુઃ। �ૈલો�લ�મ� �ુ�ુજે
�વ�ન�જ��યઽ�ૃધે�ુરાન્ ॥42॥

 
હે પર���ત �વ��પ પાસેથી આ �વ�ા �ા�ત કર� ઇ��દેવે દૈ�યોને �તી, �ેઈલોકય�ું

રા�ય ભોગ��ું.(42)
 

Learning this knowledge from Viswaroopa, Indra,Won in
the battle over all asuras and,Got the blessings of wealth

of the three worlds,
 

।।इ�त �ीनारायणकवचं स�ूण�म्।।( �ीम�ागवत �क� 6 , अ। 8 )
 

॥ઇ�ત �ીનારાયણકવચં સં�ૂણ�મ્॥ ( �ીમ�ાગવત �ક�ધ 6,અ। 8 )
 

|| ઇ�ત �ી ભાગવતે મહા�ુરાણે ષ� �ક�ધે ‘નારાયણ કવચ’ નામો અ�મો અ�યાય
સં�ૂણ� ||


